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Transformer (144A/145A)

Connector 
Type Y (143A)

Connector
Type M (138A)

Connector
Type F (137A)

JUST TURN IT!

Connection to make a branch

Connection to transformer

Just twist and connect!

The system
Czujnik zmierzchu

Konektor M [138A]

Utworzenie rozgałęzienia

Konektor F [137A]

Konektor M [138A]
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Juno Tube
Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup lampy Lightpro Juno Tube.
Niniejszy dokument zawiera informacje niezbędne do prawidłowego,
efektywnego i bezpiecznego użytkowania produktu. Więcej informacji
na temat konfiguracji i podłączenia planu oświetlenia znajdziesz w
ogólnej instrukcji systemu Lightpro 12 V oraz w instrukcji
transformatora.

Przed rozpoczęciem użytkowania produktu dokładnie zapoznaj się z
informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Zachowaj instrukcję w
pobliżu produktu, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

OPIS PRODUKTU
Lightpro Juno Tube to stojąca lampa LED do użytku na zewnątrz. Oprawę
można zamontować na stałym podłożu lub umieścić w gruncie za
pomocą dołączonych szpilek. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do
oświetlenia zewnętrznego w połączeniu z systemem Lightpro 12 V.
Wszelkie modyfikacje produktu mogą wpływać na bezpieczeństwo,
gwarancję oraz prawidłowe działanie produktu i/lub innych elementów
systemu.

SPECYFIKACJA
Produkt Juno Tube
Numer artykułu 213S
Źródło światła LED 1,5 W AC/DC 12 V
Moc (maks.) 1,5 W
Strumień świetlny (maks.) 192 lm
Temperatura barwowa 3000 K
Średnia trwałość 25 000 godzin
Wymiary (wys. x szer. x gł.) 85 x 55 x 68 mm
Stopień ochrony IP65
Temperatura otoczenia -20°C do 50°C
Długość kabla 3 m
Ściemnianie Nie
Źródło światła Niewymienne
Cykle włącz/wyłącz 10 000

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
[Rysunek A]
1. Oprawa Juno Tube
2. Pierścień cierny
3. Blok montażowy
4. Zaślepka
5. Konektor F Lightpro

Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie elementy. W przypadku pytań
dotyczących części, serwisu, reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

MONTAŻ
[Rysunek B]
1. Połącz tuby montażowe za pomocą łącznika i dokręć wkręty kluczem
imbusowym.
2. Umieść zaślepkę na tubie montażowej.

OPCJA 1: MONTAŻ W GRUNCIE
[Rysunek B]
1. Umieść mocowanie szpilki na tubie montażowej i dokręć wkręty kluczem
imbusowym.
2. Zamontuj szpilkę w mocowaniu.

OPCJA 2: MONTAŻ NA ŚCIANIE
[Rysunek C]
Umieść dwa bloki montażowe w wybranym miejscu.
1. Wkręć wkręt w ścianę w wybranym miejscu.
2. Załóż tuleję dystansową na wkręt.
3. Nakręć blok montażowy na wkręt.

[Rysunek D]
1. Wsuń tubę montażową przez jeden z bloków montażowych, a następnie nasuń na nią
bloki montażowe przeznaczone do reflektora(-ów).
2. Wsuń tubę montażową do drugiego bloku montażowego na ścianie. Upewnij się, że
prowadnica kabla znajduje się z tyłu, a następnie dokręć ją od przodu bloku
montażowego.
3. Umieść zaślepkę z tyłu.

MONTAŻ REFLEKTORA
[Rysunek D]
1. Umieść pierścień cierny [2] na bloku montażowym [3].
2. Wkręcaj reflektor wraz z przewodami w blok montażowy do momentu wyczucia oporu,
a następnie ustaw lampę w żądanej pozycji.
3. Przesuń bloki montażowe reflektora(-ów) do wybranej pozycji.
4. Zablokuj je od tyłu wkrętem dociskowym i załóż zaślepkę [4].

[Rysunek E]
Poprowadź przewód, wciskając go w zagłębienie z tyłu tuby montażowej.
Ostrożnie przesuwaj bloki montażowe po tubie montażowej, gdy przewód znajduje się w jej
zagłębieniu, aby go nie uszkodzić.
Powtórz ten krok, jeśli montowanych jest kilka reflektorów.
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MONTAŻ OPRAW
• Zamontuj produkty w wybranym miejscu i ułóż przewody tak, aby
można je było swobodnie podłączyć do transformatora lub przewodu
głównego.
• Jeśli produkt ma otwór odpływowy, skieruj go w dół.
• Do przykręcania produktów używaj odpornych na korozję elementów
mocujących (standardowo w zestawie).
• Podłącz oprawy do przewodu głównego za pomocą złącza, zgodnie ze
schematem systemu.
• Więcej informacji znajdziesz w instrukcji transformatora.

BEZPIECZEŃSTWO
• Montuj produkt tak, aby pozostawał dostępny do serwisu i konserwacji.
Produktu nie wolno trwale zabetonowywać ani wmurowywać.
• Przed konserwacją wyłącz system, wyjmując wtyczkę transformatora z
gniazda.
• Regularnie czyść produkt miękką, czystą ściereczką. Nie używaj środków
ściernych, które mogą uszkodzić powierzchnię.
• Produkty z elementami ze stali nierdzewnej czyść raz na 6 miesięcy środkiem
do stali nierdzewnej.
• Nie używaj myjki wysokociśnieniowej ani agresywnych chemicznych środków
czyszczących. Może to spowodować nieodwracalne uszkodzenia.
• Klasa ochronności III: produkt może być podłączony wyłącznie do
bezpiecznego bardzo niskiego napięcia, maks. 12 V.
• Produkt jest przeznaczony do pracy w temperaturze od -20 do 50°C.
• Nie używaj produktu w miejscach, w których mogą być przechowywane palne
gazy, opary lub ciecze.

Produkt spełnia wymagania
obowiązujących dyrektyw WE, Wielkiej
Brytanii i EAEU.

W sprawach dotyczących części, serwisu,
reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z
nami.
E-mail: info@lightpro.nl

Zużytego sprzętu elektrycznego nie wyrzucaj z
odpadami komunalnymi. Jeśli to możliwe, przekaż
go do recyklingu. Informacje o recyklingu
uzyskasz w lokalnym punkcie gospodarki
odpadami lub u sprzedawcy.

5 lat gwarancji - warunki gwarancji znajdziesz
na stronie lightpro.nl.
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INSTALLATION OF THE LIGHTS
• 	Install the products in the desired position and lay the 

cables so they can be comfortably connected to the 
transformer or main cable.

• 	If products are provided with a drain hole for water, this 
hole must be pointing downwards.

• 	Use non-corrosive fixing materials (supplied as 
standard) if you want to bolt the products down.

• 	Connect the lights to the main cable by using the 
connector as shown in figure on page 5.

• 	Consult the manual of your transformer for more 
information.

SAFETY
• 	Always fit this product so that it can still be accessed 

for servicing or maintenance. This product must not be 
permanently embedded or bricked in.

• 	Turn off the system by pulling the plug of the 
transformer from the socket for maintenance.

• 	Regularly clean the product with a soft, clean cloth. 
Avoid abrasives that can damage the surface.

• 	Clean products with stainless steel parts with a 
stainless steel cleaning agent once per six months.

• 	Do not use a high pressure washer or aggressive 
chemical cleaning agents when cleaning the product. 
This can cause irreparable damage.

• 	Protection class III: this product may only be connected 
to safety extra-low voltage up to a maximum of 12 Volt.

• 	This product is suitable for outside temperatures of: 
-20 to 50 °C.

• 	Do not use this product in areas where combustible 
gases, fumes or liquids may be stored.

The product meets the 		
requirements of the applicable 	
EC, UK and EAEU guidelines.

For questions about parts, service, any complaints  
or other matters, you can contact us at any time.  
E-mail: info@lightpro.nl

Discarded electrical equipment must not be put in 
the household waste. If possible, take it to a recycling 
company. For details of recycling, contact a municipal 
waste processing company or your dealer.

5 year warranty – visit our website at lightpro.nl for 
warranty conditions.

INSTALLATION DES LAMPES
• 	Installez les produits dans la position désirée et 

positionnez les câbles de telle sorte qu’ils puissent être 
raccordés confortablement au transformateur ou au 
câble principal.

• 	Si les produits sont équipés d’un orifice d’évacuation de 
l’eau, orientez celui-ci vers le bas.

• 	Utilisez des équipements de fixation non corrosifs 
(fournis en standard) si vous souhaitez visser les 
produits.

• 	Raccordez les prises des produits au câble principal 
comme indiqué dans l’image à la page 5.

• 	Consultez le mode d’emploi de votre transformateur 
pour de plus amples informations.

SÉCURITÉ
• 	Installez ce produit de telle sorte qu’il soit accessible 

pour la réparation ou l’entretien. Ce produit ne doit 
jamais être encastré ou imbriqué de façon permanente.

• 	Débranchez le système en retirant la fiche de la prise de 
courant murale avant d’effectuer l’entretien

• 	Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon 
doux et propre. Evitez les produits abrasifs qui peuvent 
endommager la surface.

• 	Nettoyez les produits avec des éléments en inox une 
fois tous les 6 mois avec un nettoyant pour acier 
inoxydable.

• 	N’utilisez pas de nettoyeur haute-pression ou de 
nettoyants chimiques agressifs pour nettoyer le produit, 
cela peut entrainer des dommages irréparables pour le 
produit.

• 	Classe de protection III: ce produit ne peut être raccordé 
qu’à une très faible tension de sécurité d’une puissance 
maximale 12 Volts.

• 	Ce produit est adapté à une température extérieure de: 
-20 à 50 °C.

• 	N’utilisez pas ce produit dans des lieux de stockage 
de gaz inflammables, de sources d’émanations ou de 
liquides.

Le produitest conforme aux 
exigences des directives CE, l’EAEU 
et britanniques applicables.

Pour tout renseignement concernant les pièces de 
rechange et les réparations ou pour les éventuelles 
plaintes et autres problèmes, n’hésitez pas à nous 
contacter à l’adresse suivante: info@lightpro.nl

Ne pas jeter les équipements électriques usagés 
dans la poubelle domestique. Si possible, remettez- 
les à une entreprise de recyclage. Pour tout détail 
concernant le recyclage, contactez un organisme 
municipal de traitement des déchets ou votre 
revendeur.

Garantie de 5 ans – visitez notre site Web à  
lightpro.nl pour les les conditions de garantie.
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ProductIP (UK) Ltd.
8, Northumberland Av.
London WC2N 5BY

Autoryzowany przedstawiciel w UK
(wyłącznie dla organów)
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